
中部徳洲会病院  国際医療支援部 

改定日 2025.8 (英語 Ver.1.2) 

For foreign patients living in or visiting Japan 

在日および訪日中の外国人患者様へ 

 

1. You must show your passport at the reception counter when you check-in.  

In Japan, foreign visitors with outstanding medical expenses may undergo strict immigration 

screening when re-entering the country. 

 

2. Our hospital does not offer direct billing services to overseas travel insurance companies. Please 

make full payment for your medical expenses at the time of check-out, and submit a reimbursement 

claim to your insurance company independently. 

 

3. If you wish to visit our hospital for continuous treatment, please obtain a referral letter from a medical 

institution where you were previously receiving medical care. 

*We are unable to accept patients for continuous treatment without a referral letter. 

*We are unable to provide prescriptions without a consultation. 

 

4. If you do not have a referral letter at the time of your initial visit, additional fees are charged in 

addition to the health care services expenses.  

Please refer to the details of the “Patient’s Choice of Treatment fee”. 

 

5. At our emergency department, care is provided as urgent, temporary treatment. Triage is performed 

to prioritize patients with higher urgency, such as those arriving by ambulance. As a result, the order 

of consultations may change. Examinations and prescriptions are determined at the decision of the 

attending physician, and medications are typically prescribed for a minimal period (up to three days). 

Please note that waiting times may vary depending on the situation. Thank you for your 

understanding in advance. 

 

6. Our emergency department is unable to issue a medical certificate.  

If you would like to get it, please visit a specialist during outpatient hours and request. 

*Statement of medical expense in Japanese will be provided. (The first copy is free.)  

If two or more copies are needed, 550 yen will be charged per copy. 

 

7. We ask patients to submit the following documents (in Japanese) to their overseas travel insurance 

company. 

① Statement of medical expense  ② Receipts  ③ Detailed Statement 

 

8. If your name does not appear correctly (misspelling or word omitted) in the original  

receipt, feel free to inform us. We will provide the revised one in a different format. 

 

9. Re-issuance for the receipt ： 

A fee of 550 yen (including tax) will be charged for each month of your consultation. 

 



中部徳洲会病院  国際医療支援部 

改定日 2025.8 (英語 Ver.1.2) 

 

在日および訪日中の外国人患者様へ 

 

 

1. 受付の際は必ずパスポートや写真付きの身分証のご提示をお願いいたします。  

日本では、外国人観光客が医療費を支払わなかった場合、次回の入国審査が厳格化され 

入国が許可されない可能性があります。 

 

2. 当院では、海外旅行保険会社への直接請求は行っておりません。 

会計窓口にて全額実費でお支払い頂き、ご自身で払い戻し手続きをお願いいたします。  

 

3. 当院での継続治療をご希望の方は、通院中の医療機関より、診療情報提供書（紹介状）を 

発行のうえ、ご持参いただいております 別紙参照：「外国語による紹介状をお持ちの患者様へ」 

※診療情報提供書（紹介状）なしでの治療継続の受診はお受けできません。 

※お薬の処方のみの対応はいたしかねますので、ご了承ください。 

 

4. 紹介状の持参がなく当院を初診で受診される場合、保険診療とは別にご負担いただく費用が 

ございます。別紙参照：「選定療養費について」 

 

5. 救急外来では基本的に応急対応での診療となります。トリアージを行い、緊急性の高い患者様（救急車等）

が優先となるため、診察の順番が前後する場合がございます。 

検査や処方内容は医師の判断に基づいて行われ、必要最低限の処方（3日分）となります。 

状況により待ち時間に変動もございます。予めご了承ください。 

 

6. 救急外来では診断書の発行は行っておりません。 

診断書が必要な方は、外来診療時間内に専門医を受診し、文書申込の手続きをお願いします。 

※診療報酬明細書（1通のみ無料/日本語）の発行は可能です。翻訳は致しておりません。 

2通以上発行する場合、1通につき再発行手数料として 550円を請求致します。 

 

7. 海外旅行保険会社へは、以下の書類（日本語）をご提出いただいております。 

① 診療報酬明細書（レセプト） 

② 領収書 

③ 診療明細書 

 

8. 領収書内記載の氏名欄に不備（スペルミス等）がある場合は、別形式で再発行いたします。 

お気軽にお申し出ください。 

 

9. 領収書の再発行料金 

受診月ごとに 550円（税込）の手数料が発生いたします。 

 


